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Abstract

This paper examines friendship across ethnic boundaries in two young adult novels: John Boyne’s The Boy
in the Striped Pajamas and Daniella Carmi’s Samir and Yonatan. In the first novel the author recounts a
story of the Holocaust during the Second World War while the latter deals with the conflict between
Palestine and Israel. Although both young adult novels concern different ethnic backgrounds, they are both
set in the midst of conflicts and wars between two nations. They present themes of crossing over ethnic
boundaries and rejection of racial prejudice and violence. Although it seems that both authors create an
ideal world for young adult readers to enjoy, Carmi implicitly presents the theme of racial difference in her
novel by showing how Samir, a Palestinian boy learns to co-exist with the Israelis through the guidance of
Yonatan, an Israeli boy, on a path toward peace. Such a narrative suggests that if Palestinians learn to live
with the Israelis, their conflict will come to an end. The Boy in the Striped Pajamas features a friendship
between Bruno, the son of a Nazi soldier, and Shmuel, the son of a Jew. Bruno disobeys his father’s
command by secretively exploring the concentration camp. This gives him a chance to befriend Shmuel.
However, Bruno keeps this friendship secret. Finally, this relationship ends tragically when the boys die in
the concentration camp. Their concealed friendship can be interpreted as pointing to the impossibility of

friendship between Nazis and Jews.

Keywords: Friendship across ethnic boundaries, Racial discrimination, Holocaust, The conflict between

Palestine and Israel, and War
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ABSENTATION: A member of the hero's community or family leaves the security of the home
environment. This may be the hero themselves, or some other relation that the hero must later
rescue.
INTERDICTION: A forbidding edict or command is passed upon the hero ('don't go there,
'don't do this'). The hero is warned against some action.
VIOLATION of INTERDICTION. The prior rule is violated. Therefore, the hero did not listen to
the command or forbidding edict.
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.‘Well, we’re not Jews,” she said finally.

‘I know we’re not,” said Bruno in frustration. ‘I’'m asking you, if we’re not Jews, what are we
instead?’

‘We’re the opposite,” said Gretel, answering quickly and sounding a lot more satisfied with
this answer. ‘Yes, that’s it. We’re the opposite.’

‘All right,” said Bruno, pleased that he had it settled in his head at last. ‘And the Opposite
live on this side of the fence and the Jews live on that.’

‘That’s right, Bruno.’

‘Don’t the Jews like the Opposite then?’

‘No, it’s us who don’t like them, stupid.” (Boyne 2006, 183)
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“OALIUND”

‘I’'m going to be a soldier,” said Bruno in a determined voice. ‘Like Father.’
[...]

‘.. mean one like Father. One of the good soldiers.’

There aren’t any good soldiers,” said Shmuel.

‘Of course there are,” said Bruno.

‘Who?’
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‘Well, Father, for one,” said Bruno....
‘There aren’t any good soldiers,” repeated Shmuel.

‘Except Father,” repeated Bruno, (Boyne 2006, 139-140)
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the fence though,” said Shmuel.” (Boyne 2006, 132)] fissA1vesyieaidunisiniunisalfisarumevesusiuly
wessuwfia inseuslugilugnuienmsudazifinddmeuddulugilavessmss wilueranuiinuaieiniugigs
vsluanunsailuiivesiaes wiamnsaiuduiieduvyealugiugiiieuvesyieald uslunanrin ‘syeailuiioud

fnge WWuieusniige .. vslunuinriesdrsfuiievessyeald warlifierlshlaniagviliunyaes e’

“You’re my best friend, Shmuel,” he said. ‘My best friend for life.’
[..]
...Bruno found that he was still holding Shmuel’s hand in his own and nothing in the world

would have persuaded him to let it go. (Boyne 2006, 213)
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the greatest of all countries,” Bruno replied, remembering something that he had overheard Father
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‘Ah, those people,” said Father, nodding his head and smiling slightly.

‘Those people ... well, they are not people at all, Bruno.’

Bruno frowned. ‘They’re not?” he asked, unsure what Father meant by that.

‘Well, at least not as we understand the term,” Father continued. ‘But you shouldn’t be
worrying about them right now. They’ve nothing to do with you. You have nothing whatsoever in

common with them... (Boyne 2006, 53)
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WL [“What happened then was both unexpected and extremely unpleasant. Lieutenant Kotler grew very
angry with Pavel and no one - not Bruno, not Gretel, not Mother and not even Father — stepped in to stop
him doing what he did next, even though none of them could watch. Even though it made Bruno cry and
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‘ALl I know is this,” began Shmuel. ‘Before we came here | lived with my mother and father
and my brother Josef in a small flat above the store where Papa makes his watches...
[.]
‘And then one day things started to change,’
[.]
‘And every time we left the house, she told us we had to wear one of these armbands.’
[.]
..we had to move to a different part of Cracow, where the soldiers built a big wall and my
mother and father and my brother and | all had to live in one room.’
‘All of you?’” asked Bruno. ‘In one room?’
‘And not just us.” Said Shmuel. ‘There was another family there...
...he didn’t really believe that eleven people could live in the same room together...
[..]
..."And everyone was told to leave the houses. ... And the trucks took us to a train... (Boyne

2006, 126-129)
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Tuvuausalwiivyealasansun dlasansunuazmelalilonn msrzsaliutiuann [““The train was horrible,
said Shmuel. ‘There were too many of us in the carriage for one thing. And there was no air to breathe.
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...Bruno could only make out the crowds of people for a few moments before he and his
family boarded a very comfortable train with very few people on it and plenty of empty seats and
fresh air when the windows were pulled down. If the trains had been going in different directions, he
thought, it wouldn’t have seemed so odd, but they weren’t; they were both pointed eastwards. For
a moment he considered running across the platform to tell the people about the empty seats in

his carriage... (Boyne 2006, 41)
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msUnundeuuarrhauddsiunie” [¢..Do you think that | would have made such a success of my life if |
hadn’t learned when to argue and when to keep my mouth shut and follow orders?...” (Boyne 2006, 49)]
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N13597UY899NnY18 [“Grandfather was very proud of his son when he saw him in his new uniform but

Grandmother was the only one who seemed unimpressed.” (Boyne 2006, 90)] unna91niazATY Magasen

SAnavenglafiunsruresgnievese wewiuignueveuseinnulegldlfauewnmluioniuia

‘I wonder - is this where | went wrong with you, Ralf?’ she said. ‘I wonder if all the
performances | made you give as a boy led you to this. Dressing up like a puppet on a string.’
[..]
‘Standing there in your uniform,” she continued, ‘as if it makes you something special. Not

even caring what it means really. What it stands for.” (Boyne 2006, 90-91)

winndrazasgissiauiuuleviesfden nidaasgnduiiedilndlanlsiseusasdedu vefign
fhazasgndeTInudantuliuiu uenansiazasen Falinnsieefeiiazasnavaanansauniagsduransianse

MeAsTaAd wiliviuieiuuleuievesiguiadslaasueenaneesuiludainesuaus

‘Did he go to Switzerland to take the air?” Explained Father. ‘Or did he have a particular
reason for leaving Germany? In nineteen thirty-eight,” he added after a moment.
[..]
...‘Or perhaps he had ... disagreements.’
‘Disagreements, Herr Commandant?’

‘With government policy....” (Boyne 2006, 147)
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the fact that Bruno was nowhere near as skinny as the boys on his side of the fence, and not quite so pale
either, it would have been difficult to tell them apart. It was almost (Shmuel thought) as if they were all
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costume for me to wear. You wear the right outfit and you feel like the person you’re pretending to be,
she always told me. | suppose that’s what I’m doing, isn’t it? Pretending to be a person from the other side
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...“Your father knows what is for the best,” she said. ‘You must trust in that.’

‘But I’'m not sure | do,” said Bruno. ‘I think he’s made a terrible mistake.’

‘Then it’s a mistake we all have to live with.’

‘When | make mistakes | get punished,” insisted Bruno...‘Stupid Father,” he added under
his breath (Boyne 2006, 59)
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Sometimes | have a strange thought. | think: if I’d only got a bullet in the leg, instead of
falling off the bike like a fool. | can see myself returning from the hospital on crutches, limping on
one leg. The only leg I've got left. An empty pant leg, flapping in the wind. | enter the class. The
teacher stands up. Somebody claps.... (Carmi 2000, 3)
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moving.” (Carmi 2000, 135)” anuAaddweswniesiudsusdiuauidnie widufissruvataaaifviiled
Wisauamilondasen sufleslugnsivedliamnsauniesiosneld ilhnddnudanusnusiusiusiveaan

199 WBNLKTLBIINNTITVRIANULUANLENTATFBY1IDATLDS
“a’n' A < .y & veg a4
3.3 “Nuiiunane” Aunisaaneuaduiinuuanuenvesyulies

ﬂ’ﬁ5’18au‘ﬂﬂﬂﬁﬂuuﬂ%/ﬂ%ﬂ@’m’ﬁﬁd’mL%UI‘L!IN‘WEJ’WU’W@“UEN‘U’TJ@E?WL@@ L'fJ‘L!ﬂ’]iLa‘LWI 1NODNAIMNAULAUVDIYN

Unaalniliigiuunuresyidasiea Miliwidesidnuvanuen nsigullesussauiuanuidnulanueniaiiig

Y Y

a

maSeuaiiousiazasndniudfizdni  amudusnugninnseulasainuidnuuaniuiiniiianis (dislocation)
Fadunaainniséiedu (Darin 2011, 116) [“ A valid and active sense of self may have been eroded by
dislocation, resulting from migration...” (Ashcroft, Griffiths, and Tiffin 1989, 9) ag19lsAnuANuLUanLenvag
gflosluheiigagnindaeentu winlsmennaluiiuiivesmaasien uilsmeuadudydnvaiunuaiudy
nanakaznishintaeuias Wuituiisulasnananudauduasasasy AufuisdfaduiuilunisFouiuiu
AR tuisssusznitsauisTausssy sulssarunsaaaneuanuidnulanueniifiievnidasiiea

Wesnnnlasumsquatenlaldanynidasiealuiesaiwvidninily

SV I a A =

Aeunguilesazlaivlauazisous ndnuinendfiuyidasiea Wewndesiimedineuiegluiesa

Y

o
o

wedudfiedunrisnasy wuaRINISINRYEYeIneNgfndanselaneenainsadl MNntunTuesasiueanld

[

wazidsiumieutuiduundilngjedinioduniswamytmiiui [“..I picture Tzahi’s brother jumping from a

jeep and suddenly taking off and flying like a big bird over the village lanes.” (Carmi 2000, 59)] ummnﬁ
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...Tzahi’s brother shows up at noon. He is in uniform, but without a helmet on his head. His

hair is mussed and he looks more like a kid who forgot to comb his hair than a soldier.

[.]
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...Then his brother suddenly remembers that his hair is mussed and goes to the mirror over
the sink, wets the comb, and combs his hair. Now, with the hair stuck to his forehead, he looks even
more like a kid....His brother takes the comb and pastes Tzahi’s hair down on his forehead, too, and

now they look even more alike than before. They could be twins. (Carmi 2000, 63-64)
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‘Which one are you, the blue boy or the green boy?’ Yonatan asks.

| don’t know what to say. On the screen the two boys are exactly the same: same size,

same shape, only the color is different.

‘The blue one...?” I’m not sure.

‘Then I’'m the green one,’ says Yonatan. ‘It doesn’t matter which one you choose, they’re
both made of the same stuff.’

‘Exactly?’ | ask.

‘All of us here on earth are made of the same materials. We all contain water, carbon,
calcium, iron, protein, and some other stuff’

He looks at me and sees that | am amazed. Not that | don’t believe him, only that | never

thought about it like this.
But it pleases him that | am amazed. He laughs.

.]

...Now, you see this button? Press it.’

| press. (Carmi 2000, 154-155)
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‘Which one are you, the blue boy or the green boy?’ Yonatan asks.

| don’t know what to say. On the screen the two boys are exactly the same: same size,
same shape, only the color is different.

‘The blue one...?” I’'m not sure.

‘Then I’'m the green one,” says Yonatan. ‘It doesn’t matter which one you choose, they’re
both made of the same stuff.’

‘Exactly?’ | ask.

‘All of us here on earth are made of the same materials. We all contain water, carbon

calcium, iron, protein, and some other stuff’

He looks at me and sees that | am amazed. Not that | don’t believe him, only that | never

thought about it like this.
But it pleases him that | am amazed. He laughs. ‘All of us, Indians and French people,

Africans and Russians, Jews and Arabs, Eskimos and Japanese - anyone you can think of!” He presses

a button and the two of us, the blue boy and the green boy, get stuffed into spacesuits and begin
to enter the spaceship.

‘All the other living things on earth, they’re also made up of the same materials, only

arranged differently, that’s all. Take camels, for example,” Yonatan goes on.

‘Camels?V’

‘Or giraffes, elephants, butterflies, daffodils, olive trees, rabbits — everything is made up of
the same mixture of materials, but in each one the mixture is organized a little differently. That’s
all. Now, you see this button? Press it.’

| press. (Carmi 2000, 154-155)
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me?’ | ask, laughing. ‘Yes, you and me, Samir, we’re made of star dust.”” (Carmi 2000, 160)]
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world, free from troubles. Nothing looks impossible to us, now that we’re together.” (Carmi 2000, 172)]
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